第三課 坐車

te7sann1kho3  ce7chia1
( 玉乾 放學 時 拄著明和。
giok8khian5\ pang3oh8\ e5si5\ tu2tioh8bing5ho5.

明和：玉乾！…我佮你來去車站。

bing5ho5: giok8khian5!…gua2kah4li2lai5khi3chia1cam7.

玉乾：汝今旦日無騎機車來 噢？
giok8khian5:  li2kin1na3jit8\bo5khia5ki1chia1\lai5‧oo0？
明和：我o1to2bai2 昨昏暗下班 騎無拄好 摔歹‧去。
bing5ho5:  gua2 o1to2bai2\ cang1am3\ha7pan1\khia5bo5tu2ho2\ siak4 phainn2 ‧khi0.

玉乾：人有按怎‧無？
giok8khian5:  lang5\u7an3cuann2‧bo0？
明和：佳哉 攏無按怎。
bing5ho5:  ka1cai3\long2bo5an3cuann2.

玉乾：騎機車 上危險=矣！
giok8khian5:  khia5ki1chia1\siong7hui5hiam2=a0！
明和：是啊！搪著落雨天 愈壞，路 大空細裂 閣滑溜siu3。
bing5ho5:  si7a0\tng7tioh8loh8hoo7thinn1\lu2hai7\loo7\tua7khang1se3lih8\ koh4kut8liu3siu3.

玉乾：汝毋是有一台轎車，哪會無愛駛=來？
giok8khian5:  li2m7si7u7cit8tai5kiau1chia1\na3e7bo5ai3sai2=lai0？
明和：這馬 四輾= 外歹插車咧，若路邊 凊彩 相一位仔插，犯勢 閣會予交通= 吊‧去。
bing5ho5: cit4ma2\si3lian2=e0\gua7phainn2chah4chia1le0\na7loo7pinn1\chin3 chai2\ siong3cit8ui7a2chah4\huan7se3koh4e7hoo7kau1thong1=e0\tiau3‧khi0.

玉乾：有影，台北 駛自家用= 倒無利便。
giok8khian5: u7iann2\tai5pak4\sai2cu7ka1iong7=e0\to3bo5li7pian7.

明和：都是按呢講毋。
bing5ho5: to1si7an3ne1kong2\m7.

玉乾：坐ba2-suh4是卡利便，毋過上下班時間 真揳，定定無位 通坐。
giok8khian5: ce7ba2suh4\si7khah4li7pian7\ m7koh4siong7ha7pan1si5kan1\ cin1 kheh4\ tiann7tiann7 bo5ui7\thang1ce7.

明和：揳是無要緊，驚會窒車。
bing5ho5: kheh4\si7bo5iau3kin2\kiann1e7that4chia1.

玉乾：恁兜 毋是佇車頭邊=仔？坐火車 無卡緊？
giok8khian5: lin2tau1\m7si7ti7chia1thau5pinn1=a0\ce7hue2chia1\bo5khah4kin2？
明和：毋過車幫真少，閣定定慢分。
bing5ho5: m7koh4chia1pang1\cin1cio2\koh4tiann7tian7ban7hun1.
玉乾：講來講去益是捷運=卡利便。
giok8khian5: kong2lai5kong2khi3\iah4si7ciat8un7=e0khah4li7pian7.

明和：有影，自從 捷運=通車了後，坐車 時間減一半。

bing5ho5: u7iann2\cu7ciong5ciat8un7=e0\thong1chia1\liau2au7\ce7chia1\e5 si5kan1\ kiam2cit8puann3.

玉乾：可惜夭真儕所在無捷運=。

giok8khian5: kho2sioh4\iau2cin1ce7soo2cai7\ bo5ciat8un7=e0.

明和：都是按呢講毋‧me0……益汝小等咧卜去佗位？
bing5ho5:to1si7an3ne1\kong2\m7‧me0\iah4li2sio2tan2‧leh0\beh4khi3to2ui7.

玉乾：轉來去厝裡 啊。

giok8khian5:tng2lai5khi3chu3=li0‧a7.

明和：這馬夭閣早咧，哪著遐趕緊，先來去一杯仔茶‧奚？
bing5ho5:.cit4ma2\iau2koh5ca2‧leh0\na3tioh8hiah4kuann2kin2\sing1lai5khi3lim1cit8pue1a2te5‧heh4
【中譯】
( 玉乾放學的時候遇到明和。
明和：玉乾！…我跟你一起去車站。

玉乾：你今天怎麼沒騎機車來？
明和：我摩托車昨晚下班沒騎好摔壞了。
玉乾：人有沒有怎麼樣？
明和：還好都沒事。
玉乾：騎機車最危險了！
明和：是啊，遇到下雨天更糟，路面坑坑洞洞又滑溜溜。
玉乾：你不是有一輛轎車，怎麼不開來？
明和：現在轎車多難停車呀，要是路邊隨便找個位子停，說不定還會被交通警察吊走。
玉乾：說的也是，在台北開自用車反倒不方便。
明和：就是說嘛。
玉乾：坐巴士是比較方便，不過上下班時間很擠，常常沒位子坐。
明和：擠還不打緊，怕會塞車。
玉乾：你家不是在車站旁邊？坐火車不是更快的嗎？
明和：可是車班太少，又常常誤點。
玉乾：講來講去還是捷運方便。

明和：真的，自從捷運通車以後，咱們通勤時間少了一半。

玉乾：可惜還有許多地方沒有捷運。

明和：就是說嘛！…喂你等一下上那兒去？

玉乾：回家啊！

明和：現在還早嘛，幹嘛那麼急？先去喝杯茶吧？
【新詞】
機車ki1chia1：摩托車。
o1to2bai2：摩托車。

昨昏暗cang1am3：昨天晚上。
摔歹siak4phainn2：摔壞。
佳哉ka1cai3：好在、幸虧。
上siong7：最。

搪tng7：遇。
愈壞lu2hai7：更糟。
大空細裂tua7khang1se3lih8：坑坑洞洞。
落雨天loh8hoo7thinn1：下雨天。
滑溜siu3  kut8liu3siu3：滑溜溜。
轎車kiau1chia1：轎車，又稱【自家用=】。
四輾=si3lian2=e0：四輪的；指汽車。
插車chah4chia1：停車。
相siong3/siang3：找到。
一位仔cit8ui7a2：(個)位子。
犯勢huan7se3：說不定。。
交通=kau1thong1=e0：交通警察。
吊‧去tiau3‧khi0：拖吊走。
倒to3：反而。
利便li7pian7：方便。
ba1-suh4：巴士。
揳kheh4：擁擠。
定定tiann7玉乾：常常。
驚kiann1：怕。
窒車that4chia1：塞車。
車頭chia1thau5：火車站。
邊=仔pinn1=a0：旁邊。
無bo5：豈不。

車幫chia1pang1：班次。

慢分ban7hun1：誤點、晚點。

【語音辨別】
昨昏暗ca1hng1am3/ cang1am3
有兩種講法：正式的說法是【昨昏暗ca1hng1am3】，但是常合音為【昨暗cang1am3】。
空khong1/khang1/khang3
文讀音讀【空khong1】，如【空中khong1tiong1】。白話音讀khang1空無之義，如【空空khang1khang1】，又坑洞之義，如【磅空pong7khang1】；khang3是空壙的意思如【空地仔khang3te7a2】。
裂liat8/lih8

文讀音liat8，如【分裂hun1liat8】。白話音lih8，裂開，如【裂開lik8‧khui0】、【裂一縫lih8cit8phang7】(裂一條縫)；又裂縫，如【褲跤破一裂kho3kha1\phua3chit8lih8】（褲管裂了一條縫)。
【聯想詞彙】
車種類chia1e5ciong2lui7
車的種類

汽車khi3chia1
汽車

市內車chi7lai7chia1
公共汽車

巴士ba2suh4
公共汽車

計程車ke3ting5chia1
計程車

遊覽車iu5lam2chia1
遊覽車

貨物仔車hue3but8a2chia1
貨運車

卡車khah4chia1
卡車

兵仔車ping1a2chia1
軍車

戰車cian3chia1
坦克車

ji3bu3/ji3phu3
吉普車

捷運=ciat8un7=e0
捷運車

烏頭仔車oo1thau5a2chia1
轎車

火車hue2chia1
火車
快車khuai3chia1
快車
慢車ban7chia1
慢車
普通車phoo2thong1chia1
普通車

電車tian7chia1
電車
莒光號ki2kong1ho7=e0
莒光號
自強號cu7kiong5 ho7=e0
自強號

跤踏車kha1tah8chia1
腳踏車

孔明車khong2bing5chia1
腳踏車

獨輾車tok8lian2chia1
腳踏車

機車ki1chia1
摩托車

oo1to2bai2
摩托車

ian9jin2

摩托車

火車相關詞
火車相關詞
hue2chia1siong1kuan1su5
火車頭hue2chia1thau5
火車站

火車母hue2chia1bo2
火車頭

車廂chia1siunn1
車廂

車票chia1phio3
車票
車單chia1tuann1
車票

四枝tam3 si3ki1tam3
柵檻

路門loo7mng5 
柵檻

鐵枝仔路thih4ki1a2loo7
鐵軌

車幫chia1pang1
車次
頭幫車thau5pang1chia1
第一班車
暗幫車am3pang1chia1
夜車
尾幫車bue2pang1chia1
末班車

車工作人員
車的工作人員

chia1\e5kang1cok4jin5uan5
改札=kai2cat4=e0
驗票員
車長chia1tiunn2
(火車)車長
車掌chia1ciang2
(汽車)車掌

站長cam7tiunn2
站長
司機su1ki1
司機

運轉手un7cuan2chiu2
司機
造句練習

火車定定慢分
火車常常晚點/誤點

hue2chia1\tiann7tiann7ban7hun1
這馬火車卡無準時
現在的火車較不準時

cit4ma2e5hue2chia1khah4bo5cun2si5
汝是卜坐火車也是坐自動車？
你要坐火車還是坐汽車？

li2si7beh4ce7hue2chia1\ia7si7ce7cu7tong7chia1？

我卜坐頭幫車六點半莒光=
我要坐頭班車六點半的莒光號

gua2beh4ce7thau5pang1chia1\lak8tiam2puann3\e5ki2kong1=e0.

黃‧先生是巴士司機
黃先生是公共汽車的司機

ng5‧sian0sinn0\si7ba1suh4\e5su1ki1.
阿純盈暗卜坐尾幫車轉=來
阿純今晚要坐最後一班車回來

a1sun5\ing1am3\beh4ce7bue2pang1chia1\tng2=lai0
朋友稱呼ping5iu2ching1hoo1
朋友稱呼
同事tong5su7
同事

同窗=tong5chong1=e0
同學
同學tong5hak8
同學

同學tong5oh8
同學

換帖=uann7thiap4=e0
結拜

結拜=kiat4pai3=e0
結拜
造句練習

明珠是同學
明珠是他們的同學

bing5cu1\si7in1tong5oh8
阿輝佮我是換帖=
阿輝跟我是結拜兄弟

a1hui1\kah4gua2\si7uann7thiap4=e0.

【語詞辨別】
機車ki1chia1/ o1to2bai2/ian2jin2；su1khu3ta3
【機車ki1chia1】借自日語的外來語有【o1to2bai2】、【ian2jin2】；但是【su1khu3ta3】僅指「偉士牌」那一型的機車。
停車thing5chia1/插車chah4chia1
【停車thing5chia1】只暫時停車，凡踩煞車均可謂之【停車】，相當於英語的stop；將車停放在路邊或停車場謂之【插車chah4chia1】相當於英語的parking。
車頭chia1thau5；車牌仔chia1pai5a2
【車頭chia1thau5】指火車站。車牌仔【chia1pai5a2】指公車站牌。
揳kheh4/ 擠cinn1
揳【kheh4】與擠【cinn1】當形容詞用都是「擠」的意思。
【語法解析】

毋m7
【毋m7】是否定詞，如【毋好m7ho2】、【毋是m7si7】；疑問詞，唸輕聲，如【好‧毋ho2‧m0】、【是毋si7‧m0】；反問詞，表示反駁的意思，如【都是按呢講毋to1si7an3ne1kong2\m7】(就是這樣嘛)；表示諷刺的意思，相當於「豈不是」，如【汝毋真戇li2m7cin1gong7】。
都…毋to1…m7；著tioh8…

【都to1】(注意聲調是陰平)有表示「原因」的意思，常加語尾助詞「啦」，如【都無錢 啦to1bo5cinn5‧la0】(因為沒有錢啊)；也常常加反問詞【毋m7】，如【都無錢 毋to1bo5cinn5m7】(因為沒有錢嘛)，語氣比較重，有暗中反問「還有什麼原因嗎？」的含意。

【都to1】也有強調自己的論點的作用，如【伊都毋聽我話 毋i1to1 m7thainn1gua2e5ue7\m7】(他就是不聽我的話嘛)，隱含「所以才有這個後果」。這個意思常用【都是to1si7…】可翻譯為華語的「就是…」。而中文的「就」表示條件滿足時常常翻譯成台語的【著tioh8】，如【按呢著好an3ne1tioh8 ho2】(這樣就好)、【著是按呢講，無毋著tioh8si7an3ne1\kong2\bo5m7tioh8】(就是這麼說，沒有錯)。

所以像本課課文有【都是按呢講毋to1si7an3ne1kong2\m7】(就是說嘛)，常常有人誤成【*著是按呢講毋tioh8si7an3ne1kong2\ m7】，這是錯誤的說法。

其實華語的「就」有兩個意思，一種表示條件滿足，相當於台語的【著tioh8】；一種是強調主張的意思，相當於台語【都…毋to1…m7】，用法差別很大，不可混淆。

無bo5
否定詞，如：【無位bo5ui7】(沒有位置)、【無利便bo5li7pian7】(不方便)、【無趣味bo5chu3bi7】(沒意思)，可以當語文語助詞，常唸成輕聲，如【有人佇咧 無u7lang5ti7=leh0‧bo0】(有人在嗎？)、【有位‧無u7ui7‧bo0】(有位子嗎？)；又可以當反問詞，如：【坐火車 無卡緊ce7hue2chia1\ bo5 khah4kin2】(坐火車不是更快的嗎)、【按呢無卡好an3ne1bo5khah4 ho2】(這樣豈不更好嗎？)。
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